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10. kongres Mednarodnega zdruzenja za etnologijo in folkloro (SIEF)
(Lizbona, Portugalska, 17.-21. april 2011)

»10.« kongres Mednarodnega zdruZenja za etnologijo in folkloro (Société internationale
d‘ethnologie et de folklore) z naslovno temo People Make Places — Ways of Feeling the World
(Ljudje ustvarjajo kraje — naini obéutenja sveta) je letosnjega aprila v glavnem portugalskem
mestu gostil okoli 900 raziskovalcev, ve¢inoma antropologov, etnologov, folkloristov in drugih
humanistov in druzboslovcev. Po $tevilu udelezencev je moc¢no prekosil prej$nji kongres v Der-
ryju (2008), katerega se je udelezilo priblizno 400 strokovnjakov. Zaporedna $tevilka srecanja je
med narekovajema zaradi razli¢nega $tetja srecanj zdruZenja, ki je bilo ustanovljeno leta 1964,
pred tem pa so bili raziskovalci povezani v Mednarodni komisiji za ljudsko umetnost (CIAP,
Commission Internationale des Arts Populaires). O tem je ob odprtju kongresa spregovoril
»Siefov zgodovinar« Bjarne Rogan.’

Iz Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU so se kongresa udelezili Marjetka Golez Kauci¢
(s Suzano Marjani¢ iz Zagreba je vodila sekcijo, v kateri je tudi predstavila referat), Jurij Fikfak,
Ingrid Slavec Gradisnik in podpisana, z ljubljanske Filozofske fakultete pa Miha Kozorog. To
poudarjam, ker so za zbirne statisti¢ne podatke, ki so jih predstavili ob koncu kongresa, organi-
zatorji presteli le dva slovenska predstavnika oziroma predstavnici.

Intenzivna konferenca, ki se je spoprijela s Stevilnimi druzbeno bolj ali manj aktualnimi
vprasanji, je potekala tri dni, zadnji dan pa je bil namenjen samostojnemu ali skupinskemu
raziskovanju Lizbone ali njene okolice. Uradni jezik konference je bila angles¢ina, ceprav so
bila posami¢na predavanja tudi v franco$¢ini. Nekateri referenti so svoje v angles¢ino prevedene
prispevke odstopili v branje kar vodjem panelov oziroma sekcij.

Panelna predavanja so potekala dopoldne in popoldne. V blokih po uro in pol so se zvrstili
dva do Stirje referenti, nekatere sekcije pa so se zaradi velikega $tevila prijavljenih razdirile Se v
naslednji dan. Organizatorji so, kolikor je bilo mogoce, poskrbeli za priloZnosti za spletanje
strokovnih in osebnih poznanstev med udelezenci, od katerih jih kar nekaj deluje zunaj svoje
mati¢ne drzave.

Dnevi so se zaleli z jutranjimi plenarnimi predavanji v veliki predavalnici v Reitoriji Nove
lizbonske univerze (Universidade Nova de Lisboa, UNL), ki pa ni bila nikoli polno zasedena.
Vabljeni predavatelji za uvodna dnevna predavanja so bili: Saskia Sassen (Columbia University,
NY, ZDA), Peter Aronsson (Linképings Universitet, Svedska), Catherine Lutz (Brown Uni-
versity, RI, ZDA), Valdis Muktupavels (Latvijas Universitete, Latvija), Amélia Frazao-Moreira
(Universidade Nova de Lisboa, Portugalska) in Mauro William Barbosa de Almeida (Univer-

Op. ur.: Zgodovinski pregled sre¢anj in zdruzenja je dostopen na Siefovi spletni strani http://www.sie-
fhome.org/index.php?option=com_content&view=article&id=78&Itemid=58 (12. 9. 2011), Roganovo
predavanje “A Remarkable Congress and a Beloved General Secretary: CIAP & SIEF, Arnhem 1955
and Jorge Dias: Inaugural keynote address at SIEF’s 10th congress, Lisbon, April 17th 2011” pa na
hetp://www.nomadit.co.uk/sief/sief2011/downloads/inaugural_add_sief2011.pdf (3. 10. 2011).
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sidade Estadual de Campinas, Brazilija). Charles Leslie Briggs (University of California, CA,
ZDA) pa je imel zadnji vecer sklepno plenarno predavanje.

Sledile so vzporedne panelne predstavitve. V treh dneh se je zvrstilo kar 86 razli¢nih tem
(dnevno od 19 do 33), o katerih se je razpravljalo v prostorih Fakultete za druzbene vede in
humanistiko (FCSH). Osrednja tema je bila razdeljena v tri tematske sklope, razporejene po
dnevih. Prvi dan so bila na sporedu plenarno in panelna predavanja, ki so obravnavala obliko-
vanje Zivljenj, drugi dan so bila v ospredju ustvarjalnost in ob¢utja, zadnji pa ekologija in etika.

Slabost tako velikih kongresov je, kakor je bilo v poro¢ilih s tak$nih kongresov Ze veckrat
omenjeno, da je povsem nemogoce slediti veéini predavanj, ki posameznika zanimajo. Kljub
skrbni organizaciji in vnaprej$njim navodilom se je npr. zadnji hip pokazalo, da referentke ali
referenta ni, nekateri pa so imeli predolga predavanja, saj se je primerilo, da so nastopajoci za
svoje predstavitve porabili ve¢ kakor predvidenih 20 minut in ukradli naslednjih, za razpravo
namenjenih 10 minut.

Na prvi kongresni veéer so v muzeju Gulbenkian podelil Siefovo nagrado za mlade razi-
skovalce. Prejela jo je Vihra Barova iz Bolgarije, ki je svoje raziskovalno delo z naslovom Ku/-
turna izmenjava v razvoju sorodstvenih mrez med vasjo in mestom tudi predstavila. Prek tega
dne in zveler so potekala tudi srecanja nekaterih delovnih skupin zdruzenja: zbrali sta se tudi
obe na prej$njem kongresu ustanovljeni skupini — delovna skupina za histori¢ne pristope in za
kulturno dedis¢ino — in Ze dlje delujoci delovni skupini za ritualno leto in za etnologijo religije.

Konferenca se je sklenila s skups¢ino SIEF in skupno vecerjo, ki se je je udelezila vecina
udelezencev. V restavraciji Casa do Alentejo smo prisluhnili fadu in bili delezni nastopa trebu-
$ne plesalke, pozneje pa je za plesno razpoloZenje poskrbela lizbonska zasedba King Mokadi
(eden od ¢lanov skupine je antropolog).

Za razmeroma nemoten potek tako obseznega sre¢anja so ob glavnem programskem in or-
ganizacijskem odboru skrbeli Stevilni prostovoljci, ve¢inoma $tudentke in Studenti druzboslovja
in humanistike, ki so jih ob koncu organizatorji tudi imensko predstavili in se jim zahvalili.

Jerneja Vrabi¢

41. mednarodna baladna konferenca (Kommission fiir Volksdichtung)
(Faro, Portugalska, 20.-24. junij 2011)

Vsakoletna, letos Ze 41. konferenca t. i. Baladne komisije (Kommission fiir Volksdichtung), je
potekala v portugalskem obmorskem mestu Faro, v pokrajini Algarve. Naslovna tema »Ljudske
pesmi in odnosi med kulturami« (Folk Song and Relationships between Cultures) je spodbudila
skoraj 70 raziskovalcev baladnega in drugega pesemskega izro¢ila iz Stevilnih evropskih drzav (iz
Slovenije smo se konference udelezile dr. Marjetka Golez Kauci¢, dr. Marija Klob¢ar in Marjeta
Pisk), Argentine, Mehike, Hong Konga, ZDA in Japonske k premisleku o razliénih medkul-
turnih vidikih posami¢nih pesmi in pesemskega izrocila. Nekateri raziskovalci so se posvetili
dolodenim pesmim in njihovih ustreznicam v drugih ljudskih pesemskih tradicijah na motivni
ravni (npr. Marjetka Golez Kaudi¢ idr.), drugi transnacionalnim pesmim (npr. Eckhard John
idr.), prehajanju pesmi med etni¢nimi skupinami in narodi (npr. Matilda Burden idr.) in pro-
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blemati¢nosti iskanja »lastniStva«pesmi (npr. Marija Klob¢ar) ter medkulturnim in mednaro-
dnim delovanjem zbiralcev in raziskovalcev (Sigrid Rieuwerts, Sonja Petrovi¢, Rita Treija idr.).
Iz predstavitev so se zrcalili razli¢ni raziskovalni pristopi: od tekstne analize do kontekstualnih
in performativnih raziskav. Vse usmeritve in pristope pa je povezovalo prepri¢anje, da pesemsko
izroilo ne more biti preucevano zgolj v nacionalnem okviru, saj je vedno vpeto v Sirse okolje
in kulturne tokove. Ob tem se je izrisoval pomen takih mednarodnih sre¢anj in izmenjave
raziskovalnih spoznanj kot prostora povezovanja, odpiranja novih vidikov in novih spodbud za
nadaljnje, skupno raziskovanje.

Konferenci je poleg samega znanstvenega dajal pecat tudi bogat spremljevalni program, ki
nam je priblizal ljudsko pesem in ljudi Algarva. Ekskurzija v Sllves, kjer smo si ogledali zname-
nito utrdbo, in v Lagos, od koder smo se s ¢olnom odpeljali na ogled ¢udovitih peéin, pa nam
je razkrila lepote Portugalske in njene zgodovine.

Marjeta Pisk

Marija Stanonik, Zgodovina slovenske slovstvene folklore. Od srednjega veka do sodobnosti.
(Ljubljana: Slovenska matica 2009. — 504 str.)

Na zacetku leta 2010 je z letnico 2009 pri zalozbi Slovenska matica izsla prva znanstvena mo-
nografija z zgodovinskim pregledom slovenske slovstvene folklore od srednjega veka, tj. od najz-
godnejsih pisnih virov, do sodobnosti, in sicer do ustanovitve Instituta za slovensko narodopisje
(1951), ko so se s slovstveno folkloro zaleli poklicno ukvarjati strokovnjaki. Obsezno delo na
504 straneh v formatu A4 in dokaj drobnem tisku je nastajalo socasno s Stirimi drugimi znan-
stvenimi monografijami iste avtorice, ki so v zadnjem desetletju izile pri zalozbi ZRC SAZU. V
njih Marija Stanonik utemeljuje slovstveno folkloristiko kot samostojno in hkrati interdiscipli-
narno vedo: v prvi knjigi, Teoretiéni oris slovstvene folklore (2001), obravnava in utemeljuje ter-
minologijo, v drugi, Slovstvena folkloristika (2004), se zavzema za samostojnost te vede nasproti
literarni vedi in $irSe filologiji ter etnologiji na drugi strani, v knjigi Procesualnost slovstvene
Jolklore (2006) se ukvarja s predstavitvijo slovstvene folklore kot nikoli dokonénega »izdelkac, ki
z zapisom v ponovljivo obliko prestopi mejo folklorizma, v Cetrti, Interdisciplinarnost slovstvene
Jfolklore (2008), pa predstavi, s katerimi sorodnimi disciplinami se lahko slovstvena folkloristika
povezuje, in hkrati pokaze, da je snov njenega preucevanja, tj. slovstvena folklora, uporabna za
Stevilne druge stroke.

Manjkal je torej le $e pregled snovi, ki ga prinasa nova knjiga Zgodovina slovenske slovstvene
Jolklore. Od srednjega veka do sodobnosti. Snov je urejena v poglavja po obdobjih, da prikaze $irsi
druzbeni kontekst in tudi miselnost posami¢nega obdobja ter pokaze na vzporednice in odmike
z literarnozgodovinskimi obdobji, npr. vzporednost in pretakanje snovi iz slovstvene folklore
v literaturo in narobe. Z izjemo poglavja o srednjem veku, v katerem avtorica povzema izsled-
ke raziskav Ivana Grafenauerja, v vseh naslednjih z opiranjem na lastne raziskave sistemati¢no
obravnava vse tri vrste slovstvene folklore: folklorne obrazce, folklorne pesmi in folklorno prozo,
v njih pa snov razvrca $e po Zanrih in motivih, pri ¢emer mnogo temeljiteje obdela prvo in za-

dnjo skupino, ki doslej $e nista bili delezni poglobljenejse obravnave.
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V ve¢ desetletjih $tudija je avtorica za vsako obdobje posebej pregledala nepredstavljivo
koli¢ino virov: najrazli¢nejSe prirocnike, slovarje, periodiko vseh vrst, leposlovje, zbirke, ne-
objavljeno in vcasih tezko dosegljivo gradivo po knjiznicah in arhivih, pa tudi raziskave oz.
ugotovitve raziskovalcev, ki so se ukvarjali s katerim od obdobij, s specifi¢no folklorno snovjo
ali s tem povezano temo. Osrednje besedilo tako spremljajo Stevilni navedki, s katerimi so
ponazorjeni stiki med avtorji, njihovi nazori in premisleki o razli¢nih plasteh druzbenega in
kulturnega dogajanja, kakor jih je mogoce zasledovati v glasilih, revijah in drugih objavah ter v
arhivskem gradivu.

Pregled folklorne snovi kaze, da je gradivo v posami¢nem obdobju z vidika vrst razli¢no
pestro in obsezno, v razli¢nih oblikah in nadinih zapisa, z razli¢nimi funkcijami, prav tako je
tudi razli¢no dostopno in raziskano. Pri vedini poglavij so poudarjena tudi specifi¢na vprasanja
o obravnavanem obdobju. Glavni razdelki poglavij so razli¢no podrobno raz¢lenjeni. Najteme-
ljitej$e obravnave je delezno obdobje realizma, ki obsega ve¢ kot tretjino monografije. Poglavja
o slovstveni folklori po obdobjih si sledijo v naslednjem zaporedju.

Slovstvena folklora v 0bdobju srednjega veka. Avtorica na nekaj straneh pregleda delo Ivana
Grafenauerja, popiSe snovi in metodologije, s katerimi se je loteval raziskav slovstvene folklore
najprodornejsi slovenski medievalist.

Slovstvena folklora v 0bdobju protestantizma. Od prve slovenske knjige lahko spremljamo
pisne vire z zapisi slovstvene folklore. Avtorica skusa mdr. ugotoviti, kako so protestanti sami
dozivljali prestop iz agrafi¢ne v grafiéno kulturo. V Trubarjevih uvodih je, s konfesionalnim
namenom, veliko folklorne snovi, zapisani so prva pravljica, vremenski pregovori, pesmi, prav
tako je Bohori¢ za ponazorila v svoji slovnici vkljudil razne pregovore, zato lahko strokovne
zametke i§¢emo Ze v tem obdobju. Poseben podrazdelek je »Folklorni zanri v vlogi zbadanja«
(sramotilne pesmi, vzdevki, vzkliki ipd. obeh socasnih taborov za nasprotni tabor).

Slovstvena folklora v 0bdobju katoliske prenove in baroka. Od tega poglavja naprej avtorica v
posebnem razdelku obravnava tudi jezik in kontekst. V razdelkih o vrstah slovstvene folklore iz
teh dveh obdobij se najde izjemno veliko gradiva o genezi posami¢ne snovi. Razdelek o folklor-
nih obrazcih je podrobneje raz¢lenjen na pregovore, zagovore in uganke, prav tako tudi tisti o
prozi, kjer so obravnavane baj¢ne pripovedi, pripovedi o hudicu, legendne pripovedi, povedke,
Sale, anekdote in basni. V raziskavo ni vklju¢eno Valvasorjevo gradivo, v katerem so Stevilne
razlagalne povedke o nasih krajih, obdelane pa so pridige Svetokriskega, $e bolj pa se avtorica
posveca manj znanim Rogerijevim pridigam, v katerih je nasla iztocnice za $tevilne motive, ki
so se uveljavili v slovenski literarni vedi in mitologiji (npr. zlata ptica, zlatorog). Temu obdobju
in tudi vsem naslednjim je dodan razdelek o terminologiji, kjer so pregledana poimenovanja za
razli¢ne vrste in Zanre slovstvene folklore pri posami¢nih avtorjih. S tem skoz ¢as sledi razvoju
terminologije, povezane s slovstveno folkloro.

Slovstvena folklora v 0bdobju razsvetljenstva. Uvodoma so pregledani zacetki zavestnega za-
nimanja za slovstveno folkloro, ki se je z Otoka razsirilo po Evropi (zbirke folklornih pesmi,
¢lanki o t. i. ljudski ustvarjalnosti), in ugotavlja, da so se slovenski razsvetljenci s temi pobudami
in vplivi srecevali bolj posredno kakor naravnost. Doslej so raziskovalci slovstvenih pojavov tega
obdobja namenjali pozornost predvsem pesmi, kratke oblike in proza pa so bile zapostavljene,
in prav to nesorazmerje skusa avtorica, vsaj na¢eloma, odpraviti. Od vklju¢no tega poglavja je
razdelek o kontekstu razsirjen tudi na teksturo, saj je poleg sestavin, ki sodijo na ravnino teksta,
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v virih mogodée razbrati tudi podatke o okolis¢inah in nadinu izvedbe, o interakciji med pripove-
dovalcem in poslusalci, menjavanju vlog med njimi ter razkriti vzgojne vidike slovstvene folklo-
re ipd. (takrat so, npr., zadeli odklanjati straljive pripovedi zaradi negativnih vzgojnih ucinkov).

Slovstvena folklora v obdobju romantike. Z vidika slovstvene folkloristike je povzeto kul-
turno dogajanje v romantiki, ki pa je ¢asovno raztegnjeno na vse 19. stoletje, saj se nekateri
zbiralci in pisci $e mo¢no navezujejo na razsvetljenstvo, njihovo delovanje pa sega Ze v ¢as rea-
lizma. Tako po svojih nazorih niso vsi romantiki, imajo razli¢ne svetovne, literarne in Zivljenjske
nazore. Anton Martin Slomsek je nadaljeval z razsvetljenskimi naceli in si prizadeval okrepiti
narodno zavest. Pomemben zapisovalec pripovedne snovi, ¢eprav v iliri¢ini, je bil Stanko Vraz;
dragoceni so vsebina in tudi zapisi o teksturi in kontekstu. Pravljice sta zapisovala Matevz Rav-
nikar - Pozencan in Matija Valjavec, slednji Ze po znanstvenih nacelih in s pomo¢jo dijakov po
vsej Sloveniji. Njuno delo je bilo primerno ovrednoteno Sele v zadnjem desetletju. V zapuséini
Emila Korytka so bili odkriti zapisi slovenskih pravljic v nems¢ini, ki sta jih zapisala oée in sin
Potrebujez iz Ribnice.

Slovstvena folklora v 0bdobju realizma. V tem Casu je prislo do mocdne teznje po ohranitvi
slovstvene folklore, ki ji sledilo mnoZi¢no organizirano in spontano zbiranje gradiva, in to po
vsem slovenskem prostoru, kar je kmalu prineslo tudi $tevilne objave in zbirke. Opaznejsega
zanimanja je bila delezna tudi folklorna proza. V ta &as sodijo prve znanstvene obravnave in
pristopi do zapisovanja slovstvene folklore: Krek, Kriznik — prvi, ki je po navodilih J. Baudo-
uina de Courtenaya zapisoval v naredju —, Strekelj, Navratil, Valjavec, Vol¢i¢ idr. Objavljena
so bila metodi¢na navodila za delo na terenu (zapisovati ime informatorja, kraj zapisa ipd.) in
tudi vprasalnice o motivih/snoveh, vendar kljub temu mnogo zapisovalcev ni sledilo nacelom
znanstvene akribije; veliko gradiva je bilo literariziranega, torej je $lo za folklorizem. Tudi objav
gradiva v revijah tistega ¢asa je bilo veliko, vendar pa so proti koncu 19. stoletja zalele presihati.

V tem najobseznejsem poglavju so ustaljeni razdelki $e natan¢neje razclenjeni. Avtorica
poudari nekatera splo$na vprasanja: narod, sosednji in drugi narodi, dezelna in pokrajinska
pripadnost, ki jo obdela $e z vidika vsake slovenske pokrajine posebej na podlag objav, ki do-
kumentirajo krajevno prepoznavnost. V poglavje o jeziku so vklju¢eni pogledi z vidika Zive
besede, etnolingvisti¢ne snovi, slovenskega jezika v javnosti, sociolingvisti¢na vprasanja o jeziku
in o zbiranju besedis¢a (Pleter$nik). V razdelku o zapisovanju slovstvene folklore so pregledane
pobude za zbiranje, vprasalnice in terensko gradivo (teviléno ga je najved s Stajerskega), po
tehtnosti pa so najpomembnejSa opazanja Jana Baudouina de Courtenaya: gradivo (objave,
zbirke in arhivski viri) je nato pregledano po vrstah - splosno, besedis¢e in folklorni obrazci,
pesmi, pripovedi, zbirke (pesmi, pripovedi), Slovenska Matica. Posebni podrazdelki so name-
njeni bajeslovju, Zanrskim vprasanjem vsake vrste slovstvene folklore posebej (folklorni obrazci,
pesmi, proza) in sistemizaciji proznih Zanrov (pravljic, povedk) — ti so raz¢lenjeni po motivih
in snovi. Avtorica se ukvarja tudi s terminoloskimi in Zanrskimi interferencami med proznimi
folklornimi Zanri ter vprasanji folklorizma in folklorizacije.

Slovstvena folklora v 0bdobju moderne. Cas obsega priblizno le desetletje med 1895 in 1905,
zato je tudi poglavje o njem najkrajSe ter ni posebej raz¢lenjeno, z izjemo obravnave proble-
mov z vidika slovstvene folklore kot umetnosti govorjenega jezika. Z modernisti Murnom,
Zupanti¢em, predvsem pa s Cankarjevim simbolizmom je slovstvena folklora dozivela razcvet v
slovenski literaturi. Izdan je bil Pleter$nikov slovar, izhajati je zatela Strekljeva zbirka Slovenske
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narodne pesmi, Murko je objavil porocilo o éeskoslovanski narodopisni razstavi, Ivan Prijatelj
se je posvecal literarni zgodovini, ob tem pa ni prezrl folkloristi¢nih vprasanj, izhajati je zacel
Casopis za zgodovino in narodopisje.

Folklorna pesem je Ze bila delezna refleksije in analiz, prozni zanri pa so bili glede tega v
zaostanku. Tudi zbiranje je upadalo, edini zaokroZeni izdani prozni zbirki sta Sadljeve Bisernice
in Gaber$tkove Narodne pripovedke v Soskih planinah, tudi objave slovstvene folklore v sloven-
ski periodiki so bile malostevilne.

Slovstvena folklora v obdobju ekspresionizma. V tem &asu je izéel zadnji zvezek Strekljevih Sko-
venskih narodnih pesmi. Zgodovinsko gledano je bil to ¢as pretresov prve svetovne vojne in po
njem, kar je mo¢no odsevalo v slovensko literaturi. Opaziti je ve¢ Zenskih avtoric, ki so v pravljicah
literarizirale folklorno snov, kar lahko po mnenju Stanonikove pojasnimo kot vrsto tolazbe mater,
ki so po vojni ostale same z otroki. Ceprav so se nekateri raziskovalci (Kelemina, Glonar) ukvarjali s
teoreti¢nimi vprasanji, povezanimi (tudi) s slovstveno folkloro, je v tem ¢asu opazen proces propa-
danja slovstvene folklore, o ¢emer pricajo objave v osrednjem slovenskem literarnem tisku (Do in
svet, Liubljanski zvon). Slovstveni folklori je bil skopo odmetjen prostor le na platnicah.

Slovstvena folklora v obdobju socialfistié/nega realizma. Proces literarizacije slovstvene fol-
klore v literaturo se je nadaljeval z razéiritvijo prostora za proletarce: pravljica se je preselila iz
prvotno izkljuéno kmeckega okolja tudi v delavsko okolje, v slabe socialne razmere (npr. Ludvik
Mrzel, Bog v Trbovljah). Med drugo svetovno vojno in po njej je bila slovstvena folklora delezna
razli¢nih interpretacij, obe politi¢ni strani sta si jo skusali prikrojiti v svoj prid z instrumenta-
lizacijo na eni strani in z idealizacijo na drugi. Je pa to tudi ¢as profesionalizacije raziskovanja
slovstvene folklore; tako je npr. Anton Ocvirk interpretiral in utemeljeval simbole iz slovenske
slovstvene folklore. Kljub temu je slovenska literarna veda slovstveno folkloro vse bolj potiskala
na stranski tir. V letu 1951 je ustanovljen Institut za slovensko narodopisje, kjer sta Ivan Grafe-
nauer in Milko Mati¢etov kot njegov naslednik profesionalno nadaljevala prejsnja prizadevanja,
predvsem pa tudi orala ledino za slovstveno folkloristiko.

Vsako poglavje se konca s sklepom, v katerem so kratko povzete bistvene znaéilnosti obrav-
navanega obdobja. Terminologija v citatni obliki sledi izvirnikom, sicer pa uposteva strokovno
utemeljeno terminologijo. Z izjemo pomembnih imen (Valvasor, Pohlin, Ravnikar-Pozencan,
Valjavec, Kriznik, Glonar, Moderndérfer, Grafenauer, Maticetov idr. za katere so »predvidene
obravnave naravno nadaljevanje tega dela«) knjiga prinasa na enem mestu zbrano empiri¢no
problematiko slovenskega folklornega gradiva. Tako bo v pomo¢ raziskovalcem razli¢nih ved, ki
se pri delu neposredno ali posredno srecujejo s slovensko slovstveno folkloro, in tudi $tudentom
kot Studijska literatura. Delo ima okoli 5400 opomb pod ¢rto; v opombah so namre¢ navedeni
tudi vsi viri in literatura, posebnega seznama virov in literature in/ali imenskega kazala ob kon-
cu knjige ni. Zato se bo moral uporabnik, ki bo Zelel najti kako dolo¢no informacijo, potruditi
z iskanjem.

Barbara Ivanci¢ Kutin
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